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N1-2025 «Проблемы агрорынка»  

Замечания Исправления Тип ошибки  

Формулировки 

 

Стр.14 - М.Ауезов атындағы. М. Әуезов грамматическая Опечатка 

 при наборе текста 

стр.14 - Мақсаты – экономикалық жүйелердің 

әлеуетін арттыру қарқыны мен табиғи ресурстарды 

қарқынды пайдалану арқылы көбею процестерін 

қамтамасыз ету мүмкіндігі, сондай-ақ экологиялық 

апаттар қаупі арасындағы сәйкессіздік мәселелері 

көрсетілген.  

 

Мақсаты – экономикалық жүйелердің әлеуетін 

арттыру қарқыны мен табиғи ресурстарды 

қарқынды пайдалану арқылы көбею 

процестерін қамтамасыз ету мүмкіндігі, сондай-

ақ экологиялық апаттар қаупі арасындағы 

сәйкессіздік мәселелерді көрсету.  

стилистическая Исправлена 

стилистическая 

формулировка, 

 смысл  предложения не 

изменён 

Стр. 15  -  Цель – показаны проблемы 

несоответствия между темпами наращивания 

потенциала экономических систем и возможностью 

обеспечения воспроизводственных процессов за 

счет интенсивного использования природных 

ресурсов, а также рисками экологических 

катастроф.  

Методы – стратегического менеджмента при 

определении факторов макроэкономического роста, 

на основе системного подхода рассмотрен 

социально-экономический механизм управления 

конкурентоспособностью агропромышленного 

комплекса. 

 Цель – показать проблемы несоответствия 

между темпами наращивания потенциала 

экономических систем и возможностью 

обеспечения воспроизводственных процессов 

за счет интенсивного использования природных 

ресурсов, а также рисками экологических 

катастроф.  

 

Метод стратегического менеджмента 

использовался при определении факторов 

макроэкономического роста, на основе 

системного подхода рассмотрен социально-

экономический механизм управления 

конкурентоспособностью агропромышленного 

комплекса. 

стилистическая Исправлена 

стилистическая 

формулировка,  

смысл  предложения не 

изменён 



тр.16 - Тұрақты даму тұжырымдамасы (ТДТ), 

соншалықты маңызды болмас еді, бірақ дәстүрлі 

экономикалық ғылымда және қоғамда жағдай өз 

өзектілігін табады. 

Экономикалық жүйенің жоғары тиімділігі ғана 

ұлттық деңгейде де, жаһандық деңгейде де 

теңсіздікті жоя алады, бұл жалпы әл-ауқатқа 

мүмкіндіктер ашады деп сенді.  

Тұрақты даму тұжырымдамасы (ТДТ) қазіргі 

таңда дәстүрлі экономикалық ғылым мен 

қоғам үшін аса маңызды тұжырымдамалардың 

бірі болып табылады. 

Экономикалық жүйенің жоғары тиімділігі ғана 

ұлттық және жаһандық деңгейдегі теңсіздікті 

жоя алады, бұл жалпы әл-ауқатты арттыруға 

мүмкіндік береді деп есептеді. 

стилистическая Исправлена 

стилистическая 

формулировка, смысл  

предложения не 

изменён 

Стр.22 - жаңа Зеландия Жаңа Зеландия грамматическая Опечатка 

 при наборе текста 

стр. 26 - неғізғі автор   негізгі автор грамматическая Опечатка 

 при наборе текста 

Стр. 28  - Ауылшаруашылық процестерін 

оңтайландыруға айтарлықтай үлес қоса алатын 

жасанды интеллект (AI) технологиялары.  

Технологии искусственного интеллекта (ИИ) 

способных внести значительный вклад в 

оптимизацию сельскохозяйственных процессов. 

 

Ауылшаруашылық процестерін 

оңтайландыруға айтарлықтай үлес қоса алатын 

–   ол жасанды интеллект (AI) технологиялары. 

 

Технологии искусственного интеллекта (ИИ) 

способны внести значительный вклад в 

оптимизацию сельскохозяйственных процессов. 

стилистическая Перевод 

 автора некорректный 

Стр.39 - Мақсаты – ауыл шаруашылығында 

инновациялық технологияларды пайдалануға, өнім 

өндіру көлемін ұлғайтуға, елдің азық-түлік 

қауіпсіздігін қамтамасыз етуге бағдарланған қазіргі 

заманғы сандық табиғи биологиялық экожүйелер 

қаралды. 

Мақсаты – ауыл шаруашылығында 

инновациялық технологияларды пайдалануға, 

өнім өндіру көлемін ұлғайтуға, елдің азық-түлік 

қауіпсіздігін қамтамасыз етуге бағдарланған 

қазіргі заманғы сандық табиғи биологиялық 

экожүйелерді қарау. 

стилистическая Исправлена 

стилистическая 

формулировка, смысл  

предложения не 

изменён 

Стр. 70 – Статья написана на казахском языке. 

Название статьи «К вопросу о страховании 

яблоневых насаждений в Казахстане» переведено 

как «Қазақстандағы алма екпелерін сақтандыру 

туралы мәселеге» 

Перевод: 

 «Қазақстанда алма бақтарын сақтандыру 

мәселесі туралы » 

стилистическая Исправлена 

стилистическая 

формулировка, 

 смысл  предложения не 

изменён 

Стр 77 – Тәжікістан Тәжікстан грамматическая  Опечатка при наборе 

текста 

Стр.147 - Мақсаты - экономикалық өсуді 

жандандыру және тұрақты даму мақсаттарын 

(ТДМ) іске асыру шеңберінде Қазақстан 

Мақсаты - экономикалық өсуді жандандыру 

және тұрақты  даму мақсаттарын (ТДМ) іске 

асыру шеңберінде Қазақстан Республикасының 

стилистическая Исправлена 

стилистическая 

формулировка, 



 

 

  

Республикасының ауыл шаруашылығында сумен 

жабдықтауды мемлекеттік басқару мәселелерін 

шешудің оңтайлы жолдары ұсынылды. 

 

ауыл шаруашылығында сумен жабдықтауды 

мемлекеттік басқару мәселелерін шешудің 

оңтайлы жолдарын ұсыну. 

 

 смысл  предложения не 

изменён 

Стр. 156 - негізғі автор  

 

негізгі автор грамматическая Опечатка 

 при наборе текста 

Стр. 178 – в статье на казахском ссылки на 

нормативные документы приведены на русском: 

 
 

(Мемлекет басшысы Қ.-Ж. Тоқаевтың 

Қазақстан халқына Жолдауы...)  

стилистическая Выбор автора в 

соответствии  с 

ГОСТом 

 Р 7.0.100-2018 

«Библиографическая 

запись». 

Стр. 180 - Ескерту: (Статистический бюллетень 

«О деятельности сельскохозяйственных 

кооперативов...) [15]  

1 сурет – Қазақстан Республикасындағы 2021-2023 

жылдардағы ауыл шаруашылығы кооперативтерінің 

саны (также в 2-5 рисунках) 

В научной статье на казахском языке ссылки на 

источники, написанные на русском, оставляют 

на языке оригинала. Переводить название 

статьи или имена авторов не требуется — ГОСТ 

прямо указывает, что библиографическое 

описание даётся в том виде, в каком оно 

опубликовано. Основной норматив — ГОСТ Р 

7.0.5-2008 «Библиографическая ссылка» и 

ГОСТ Р 7.0.100-2018 «Библиографическая 

запись». 

стилистическая Выбор автора в 

соответствии  с 

ГОСТом 

 Р 7.0.100-2018 

«Библиографическая 

запись». 



N2-2025 «Проблемы агрорынка»  

Замечания Исправления Тип ошибки  

Формулировки 

 
Стр 25 - Мақсаты – Абай облысының 

агроөнеркәсіптік кешенінің қазіргі жағдайы 

талданып, өңірдің азық-түлік қауіпсіздігін 

қамтамасыз ету деңгейіне баға берілді. 

Мақсаты – Абай облысының агроөнеркәсіптік 

кешенінің қазіргі жағдайы талданып, өңірдің 

азық-түлік қауіпсіздігін қамтамасыз ету 

деңгейіне баға беру. 

 

 

стилистическая Исправлена 

стилистическая 

формулировка, 

 смысл  предложения не 

изменён 

Стр 25 - Цель – проанализировано современное 

состояние агропромышленного комплекса области 

Абай, дана оценка уровня обеспечения 

продовольственной безопасности регион 

Цель – проанализировать современное 

состояние агропромышленного комплекса 

области Абай, дана оценка уровня обеспечения 

продовольственной безопасности регион 

стилистическая Исправлена 

стилистическая 

формулировка,  

смысл  предложения не 

изменён 

Стр. 25 Абай облыстың Абай облысының грамматическая 

 

Опечатка  

при наборе текста 

Стр.37   Жаңа мәселе пайда болды – ақпараттар 

массивімен жұмыс істеу бойынша мамандарды 

даярлау инновациялық модельдердің 

өндірушілері мен интеграторларында 

тәжірибенің жеткіліксіздігінен қиындата түсуде 

стилистическая Исправлена 

стилистическая 

формулировка, 

 смысл  предложения не 

изменён 

Стр 47 - Мақсаты – агроөнеркәсіптік кешенде 

маркетингтік сату технологияларын іске асыру ауыл 

шаруашылығы өндірісінің экономикалық 

тұрақтылығын қамтамасыз етуге ықпал етеді 

және тауарларды өндіру, өткізу және нарыққа 

жылжыту туралы ғылыми негізделген шешімдер 

қабылдауға мүмкіндік береді, нарықтық жағдайды 

барабар бағалауға және болжауға, бәсекелестіктің 

стратегиясы мен тактикасын әзірлеуге мүмкіндік 

береді 

Мақсаты – агроөнеркәсіптік кешенде 

маркетингтік сату технологияларын іске асыру 

ауыл шаруашылығы өндірісінің экономикалық 

тұрақтылығын қамтамасыз етуге ықпал ету 

және тауарларды өндіру, өткізу және нарыққа 

жылжыту туралы ғылыми негізделген 

шешімдер қабылдауға мүмкіндік береді, 

нарықтық жағдайды барабар бағалауға және 

болжауға, бәсекелестіктің стратегиясы мен  

тактикасын әзірлеуге мүмкіндік беру 

стилистическая Исправлена 

стилистическая 

формулировка, 

 смысл  предложения не 

изменён 



Стр 48 Цель – реализация маркетинговых 

сбытовых технологий в агропромышленном 

комплексе способствует обеспечению 

экономической устойчивости 

сельскохозяйственного производства и позволяет 

принимать научно обоснованные решения о 

производстве, сбыте и продвижении товаров на 

рынок, дает возможность адекватно оценивать и 

прогнозировать рыночную ситуацию, 

разрабатывать стратегию и тактику конкурентной 

борьбы. 

Цель – обосновать необходимость внедрения 

маркетинговых сбытовых технологий в 

агропромышленном комплексе, 

способствующих обеспечению экономической 

устойчивости сельскохозяйственного 

производства. Реализация данных технологий 

позволяет принимать научно обоснованные 

решения в области производства, сбыта и 

продвижения продукции на рынок, адекватно 

оценивать и прогнозировать рыночную 

ситуацию, а также разрабатывать эффективную 

стратегию и тактику конкурентной борьбы. 

стилистическая Исправлена 

стилистическая 

формулировка, 

 смысл  предложения не 

изменён 

стр 51 – устаревшие данные: 2017-2022 

 

Данные обновлены на 2020-2024 годы в 

таблицах и тексте 

Фактические  

цифровые данные 

Цифровые данные 

исправлены  

 

Стр 52 – не указана ссылка: Ескерту: авторлар 

дереккөз негізінде құрастырған 

 

Авторы указали ссылку на литературный 

источник  -  

Қазақстан Республикасы Стратегиялық 

жоспарлау және реформалар агенттігінің 

Ұлттық статистика бюросы 

стилистическая 

неточность 

Ссылка дополнена 

авторами 

стр 64 - Ескірген Инфрақұрылым,  

 

Ескірген инфрақұрылым грамматическая 

 

Опечатка при наборе 

текста  

стр 71 - М. Ауэзов атындағы (должно быть 

М.Әуезов) 

слитно: 

 

 М.Әуезов 

 

разделены 

грамматическая 

 

грамматическая 

Опечатка при наборе 

текста 

 

Опечатка при наборе 

текста 

стр 81 - М.Ауезов атындағы  

 

М.Әуезов 

 

грамматическая Опечатка при наборе 

текста 

стр 86-88 в таблицах 1-3 не приведена ссылка на 

статистику, но указано что составлено авторами 

(должно быть составлено авторами на основе 

определенных статистических сборников) 

Авторы указали на ссылку - данные Бюро 

национальной статистики Агентства по 

стратегическому планированию и 

реформам Республики Казахстан 

стилистическая 

неточность  

Ссылка дополнена 

авторами 



стр 112 – точка перед абзацем: .Вклад авторов... точка перед абзацем удалена: Вклад авторов...  пунктуационная Опечатка при наборе 

текста 

 

 =/=  

 

исправлено техническая Исправлено согласно 

образцу 

 
   

В большинстве статьях используется другой формат 

 

В статьях на казахском языке  нумерация в  

«Сурет» и «Кесте» приведены в соответствии с 

образцами. 

Техническая 

 

Исправлено согласно 

образцу: 

Сурет 1 

Кесте 1 

 

 Исправлено -  Рассчитана авторами  по данным 

статистического сборника «Сельское, лесное, 

охотничье и рыбное хозяйство в Республике 

Казахстан» [15] 

 

 

 стилистическая 

неточность  

 Авторы указали 

ссылку на 

статистический 

источник 

 

стр 134 и 135 - Коктем 2023жыл, Шалқар 

ауданынның,  

 

 Көктем, 2023 жыл, Шалқар ауданының 

 

грамматическая Исправлено согласно 

правописания 

стр 135 – детектерлеу 

 

Исправлена  буква в слове «детекторлау» 

 

грамматическая Опечатка при наборе 

текста 

стр 137 - Әр түрлі рұқсаттағы спутниктік 

деректерді 

 

Әр түрлі   рұқсаттағы  спутниктік деректер  

 

 - Ошибки нет 

Стр 156 - в графиках 1 и 2  не приведена ссылка на 

статистику, но указано что составлено авторами 

Ссылка на статистику приведена: 

В графиках 1 и 2 -   

Note: compiled by the authors based on 

data from the Bureau of National Statistics of 

the Agency for Strategic Planning and 

Reforms of the Republic of Kazakhstan 
В графике 3 - Note: compiled by the authors 

based on World Bank materials on public–private 

partnership models in irrigation. 

стилистическая 

неточность  

Авторы указали ссылку 

на статистический 

источник   



 

 

Стр.164 - способствует повышение 

производительности 

способствует повышению производительности грамматическая Опечатка при наборе 

текста 

стр 176 - үшжақты Өзара, 

 

үшжақты өзара, техническая Опечатка при верстке 

стр 177 - Ауыл шаруашылығы өндірісін 

материалдық-техникалық қамтамасыз ету 

мәселелерін шешуге қосқан елеулі үлесіміз ресейлік 

ғалымдар Смирнов М.А., Лавров А.В., Шевцов В.Г. 

[14], Годжаев З.А., Шевцов В.Г., Лавров А.В. и др. 

[15] еңбектерінде көрініс тапқан 

 

...және т.б. техническая  

Переведено на 

казахский язык 

стр 178 – ресмибасқалар,  

 

ресми басқалар  техническая Опечатка при верстке 

Стр 189 – не указано нумерация рисунка Рисунок 1 техническая Опечатка при верстке 

стр 201 – ақпаратжәнебайланыс, теңгегетөмен 

 

ақпарат және байланыс, теңгеге төмен 

 

техническая Опечатка при верстке 

стр 201 - 3 кестедесіз әртүрлі қызмет салаларындағы 

жалақы мөлшерін анық көре аласыз және деректерді 

салыстыра аласыз. 

 

3 кестеде  әр түрлі қызмет салаларындағы 

жалақы мөлшерін көрсетіліп, деректер 

салыстырылған. 

 

техническая Опечатка при наборе 

текста 

Стр 202 – Айтакету, Алдағыжылдары 

 

Айта кету, алдағы  жылдары 

 

техническая Опечатка при наборе 

текста 

стр 209 - Жастар, оның еңбек потенциалы қай кезде 

де ел экономикасының базисі, оның болашақ 

дамуының негізі болып табылады. 

 

Жастардың еңбек потенциалы  қай кезде де ел 

экономикасының базисі, оның болашақ 

дамуының негізі болып табылады. 

 

стилистическая Исправлена 

стилистическая 

формулировка,  

смысл  предложения не 

изменён 

Стр 220, 221  

tabel вместо table   

table   опечатка Опечатка при верстке 

Стр 241 - в рисунке 2 не приведена ссылка на 

статистику, но указано что составлено авторами 

 

Исправлено - developed by the author on the basis 

of expert assessment, analytical and comparative 

analysis of food security problems in Kazakhstan 

Figure 2- Changes after the implementation of 

strategies 

аналитическая 

неточность  

Авторы указали ссылку 

на аналитический  

источник  



 

N3- 2025 «Проблемы агрорынка» 

Замечания Исправления Тип ошибки  

Формулировки 

 

р 26 - белгілеу, Ресурстық 

 

белгілеу, ресурстық 

 

техническая Опечатка. При наборе 

текста допущена 

техническая ошибка  

 

Стр 43 - billion tenge/% (пробелы) 

 

 

billion tenge / %  техническая Опечатка. При наборе 

текста допущена 

техническая ошибка 

 

Стр 43 – цифры слитно 

 

Разделены пробелами техническая Опечатка. При наборе 

текста допущена 

техническая ошибка  

Стр 50 - институ-ционалдық, ке-дергі  

 

институционалдық, кедергі  

 

орфографическая Опечатка при верстке 

 

Стр 50 - Об утверждении Концепции развития 

 

В научной статье на казахском языке ссылки на 

источники, написанные на русском, оставляют 

на языке оригинала. Переводить название 

статьи или имена авторов не требуется — ГОСТ 

прямо указывает, что библиографическое 

описание даётся в том виде, в каком оно 

опубликовано. Основной норматив — ГОСТ Р 

7.0.5-2008 «Библиографическая ссылка» и 

ГОСТ Р 7.0.100-2018 «Библиографическая 

запись». 

стилистическая Выбор автора в 

соответствии  с 

ГОСТом 

 Р 7.0.100-2018 

«Библиографическая 

запись». 

 

В статье на казахском языке ссылка нормативного 

документа на русском языке: 

 

=/=   



Стр 53 – нет нумерации рисунка 

 

Нумерация  рисунка указана техническая Опечатка. При наборе 

текста допущена 

техническая ошибка 

 

Стр 54 – звездочки вместо маркеров 

 

Заменены на маркеры  виде точки техническая Опечатка. При наборе 

текста допущена 

механическая ошибка 
Стр 60 - The purpose - a comprehensive study of rural 

tourism in Kazakhstan and Turkey was carried out, 

 

The purpose - a comprehensive study of rural tourism 

in Kazakhstan and Turkey was carry out, with an 

emphasis on identifying points and differences of 

institutional convergence, identifying mechanisms for 

improving efficiency. 

стилистическая Исправлена 

стилистическая 

формулировка, 

 смысл  предложения не 

изменён 
Стр 61 - Мақсаты – институционалдық жақындасу 

нүктелері мен айырмашылықтарын анықтауға, тиімділікті 

арттыру тетіктерін айқындауға баса назар аудара отырып, 

Қазақстан мен Түркиядағы ауыл туризмін кешенді 

зерттеу жүргізілді. 

Цель – проведено комплексное исследование сельского 

туризма в Казахстане и Турции с акцентом на выявление 

точек институционального сближения и различий, 

определение механизмов повышения эффективности. 

 

Мақсаты – институционалдық жақындасу 

нүктелері мен айырмашылықтарын анықтауға, 

тиімділікті арттыру тетіктерін айқындауға баса 

назар аудара отырып, Қазақстан мен 

Түркиядағы ауыл туризмін кешенді зерттеу 

жүргізу. 

Цель – провести  комплексное исследование 

сельского туризма в Казахстане и Турции с 

акцентом на выявление точек 

институционального сближения и различий, 

определение механизмов повышения 

эффективности. 

стилистическая Исправлена 

стилистическая 

формулировка,  

смысл  предложения не 

изменён 

Стр 67 –звездочки вместо маркеров, не обеспечивается 

один формат: 

 

Звездочки заменены на маркеры  

в виде точки 

техническая  Опечатка  при наборе 

текста 

Стр 94 – в русском названии 

«Трансакционных».  

В казахском «Транзакциялық» 

 

Исправлена на  

«Транзакционных»,  

«Транзакциялық» 

 

 ошибки нет Употребляются оба 

варианта, при этом в 

тексте следует 

сохранять единообразие 
Стр 105 – Цель – рассмотрены государственные меры, Цель – рассмотреть государственные меры, стилистическая Исправлена 

стилистическая 

формулировка, 

 смысл  предложения не 

изменён 



стр 106 - Мақсаты - қоймалар мен элеваторлардың 

сыйымдылығын едәуір арттыруға... байланысты 

жақсартуға мүмкіндік беретін мемлекеттік шаралар 

қаралды.  

 

The purpose of the meeting 

was to consider state 

 

Мақсаты - қоймалар мен элеваторлардың 

сыйымдылығын едәуір арттыруға... 

байланысты жақсартуға мүмкіндік беретін 

мемлекеттік шараларды қарау.  

 

The purpose is to consider the state of affairs... 

стилистическая Исправлена 

стилистическая 

формулировка, смысл  

предложения не 

изменён 

Стр 137 - 

негизгi автор 
 негізгі автор 

 

грамматическая Опечатка при наборе 

текста 
Стр 152 - еңбек, Жер 

 
еңбек, жер техническая Опечатка при наборе 

текста 

стр 154 – ссылка на русском: мемлекеттік субсидиялар 

және инвестициялар 

(Министерство сельского хозяйства…) 

 
1 сурет – 2024-2025жж. үшін облыстар бойынша 

субсидиялар сомасы 

 

Сурет 1 – 2024-2025жж. облыстар  бойынша 

субсидиялар сомасы 

стилистическая Исправлена 

стилистическая 

формулировка, удалено 

слово үшін, смысл  

предложения не 

изменён 

Стр 155 - Ауыл халқының Агроөнеркәсіптік кешені 

ресурстарының орындалуын экономикалық-

құқықтық талдауды бағалау үшін интегралды 

көрсеткіштер әлеуметтік қамсыздандыру тұрғысынан 

өмір сүру жағдайларын жақсартуға бағытталған. 

 

Ауыл халқының өмір сүру жағдайларын 

әлеуметтік қамсыздандыру тұрғысынан 

жақсартуға бағытталған агроөнеркәсіптік 

кешен ресурстарын пайдалануды 

экономикалық-құқықтық бағалаудың 

интегралды көрсеткіштері ұсынылды 

 

стилистическая Исправлена 

стилистическая 

формулировка, смысл  

предложения не 

изменён 

Стр 191 - Әуезов атындағы (пропущено М.) М.Әуезов атындағы опечатка Опечатка при наборе 

текста 

Стр 228 – бір қатарсын - тегеуріндерге 

 
Алайда дәстүрлі агротуризм  үлгілері  қазіргі таңда 

бірқатар сын-қатерлерге тап болып отыр: 
грамматическая Автор некорректно 

употребил слово 

«тегеуріндер» 



 

N4- 2025 «Проблемы агрорынка»  

Стр 235 - Ph.D докторанты “Менеджмент” 

кафедрасының 

 

 “Менеджмент” кафедрасының  Ph.D 

докторанты 

 

стилистическая Исправлена 

стилистическая 

формулировка 

Замечания Исправления Тип ошибки  

Формулировки 

 

Стр 37 - Мақсаты – еуропалық интеграция процестерінің 

республиканың сыртқы-экономикалық 

байланыстарына әсері талданды, негізгі бағыттар 

айқындалды және тиімді әріптестіктің перспективалары 

негізделді. 

Цель – проанализировано влияние процессов 

европейской интеграции на внешнеэкономические 

Мақсаты – еуропалық интеграция процестерінің 

республиканың сыртқы-экономикалық 

байланыстарына әсерін талдау, негізгі бағыттарды 

айқындау және тиімді әріптестіктің 

перспективаларды негіздеу. 

Цель – проанализировать влияние процессов 

европейской интеграции на 

внешнеэкономические.... 

стилистическая Исправлена 

стилистическая 

формулировка, смысл  

предложения не 

изменён 

Стр 48 - S.Sifullin Kazakh Agro Тechnical Research 

University 

 

 S.Sеifullin Kazakh Agro Тechnical Research 

University 

 

орфографическая Опечатка при наборе 

текста 

Стр 58 - «Менеджмент және агробизнесті 

ұйымдастыру» аға оқытушысы (пропущено 

кафедрасының) 

 

«Менеджмент және агробизнесті 

ұйымдастыру» кафедрасының аға оқытушысы  

 

стилистическая Исправлена 

стилистическая 

формулировка 

Стр 69 – подчеркнутый  

 -  

Под буквой К подчеркивание  удалено 

техническая Нижнее подчеркивание 

удалено 

стр 81 - Мақсаты – Қазақстанда аграрлық секторды 

тұрақты дамыту үшін сақтандыру стратегиясын жетілдіру 

қажеттілігінің теориялық-әдіснамалық негіздемесі. 

 

Мақсаты – Қазақстанда аграрлық секторды 

тұрақты дамыту үшін сақтандыру стратегиясын 

жетілдіру қажеттілігінің теориялық-әдіснамалық 

негіздеу. 

 

стилистическая Исправлена 

стилистическая 

формулировка, смысл  

предложения не 

изменён 

Стр 90 - Мақсаты - тәуекелден бас тарту факторының, 

сондай-ақ субсидиялардың Солтүстік Қазақстанның 

табиғи-экономикалық жағдайындағы ауыл 

 Мақсаты - тәуекелден бас тарту факторының, 

сондай-ақ субсидиялардың Солтүстік Қазақстанның 

табиғи-экономикалық жағдайындағы ауыл 

стилистическая Исправлена 

стилистическая 

формулировка, смысл  



шаруашылығы кәсіпорындары өндірісінің бағыты мен 

құрылымын таңдауға әсері қаралды. 

 

шаруашылығы кәсіпорындары өндірісінің бағыты 

мен құрылымын таңдауға әсерін қарастыруа. 

 

предложения не 

изменён 

Стр 91 - Цель - рассмотрено влияние фактора неприятия 

риска, а также субсидий на выбор направления и 

структуры производства сельскохозяйственных 

предприятий в природно-экономических условиях 

Северного Казахстана. 

 

Цель - рассмотреть влияние фактора неприятия 

риска, а также субсидий на выбор направления и 

структуры производства сельскохозяйственных 

предприятий в природно-экономических условиях 

Северного Казахстана. 

 

стилистическая Исправлена 

стилистическая 

формулировка, смысл  

предложения не 

изменён 

Стр 92 - АҚШ долларынан сәл ғана аз соманы құрады 

(МСХ: ₸450 млрд. направили...) – в статье на казахском 

ссылка на официальный сайт на русском:

 

В научной статье на казахском языке ссылки на 

источники, написанные на русском, оставляют 

на языке оригинала. Переводить название 

статьи или имена авторов не требуется — ГОСТ 

прямо указывает, что библиографическое 

описание даётся в том виде, в каком оно 

опубликовано. Основной норматив — ГОСТ Р 

7.0.5-2008 «Библиографическая ссылка» и 

ГОСТ Р 7.0.100-2018 «Библиографическая 

запись». 

стилистическая Выбор автора в 

соответствии  с ГОСТом 

 Р 7.0.100-2018 

«Библиографическая 

запись». 

Стр 146 - На разных языках разные адреса - 

Nazymkul11@gmail.com; e-mail: Nazimkul11@mail.ru 

 

 e-mail: Nazymkul11@gmail.com; орфографическая Опечатка при наборе 

текста 

Стр 166  - разные должности: кандидат экономических 

наук, ассоциированный профессор; доцент кафедры 

«Кадастр 

экономика ғылымдарының кандидаты, 

қауымдастырылған профессоры; "Кадастр" 

кафедрасының профессоры... 

разные должности: кандидат экономических наук, 

ассоциированный профессор; доцент кафедры 

«Кадастр 

экономика ғылымдарының кандидаты, 

қауымдастырылған профессоры; "Кадастр" 

кафедрасының доценты 

техническая Опечатка при наборе 

текста 

 Стр. 169 - ....ең жоғары көрсеткіш Кувейтте (3 850%) 

тіркелді, Конгодағы ең жақсы жағдай (0,03%). 
ең жоғары көрсеткіш Кувейтте (3 850%) 
тіркелсе,  ең қолайлы жағдай (0,03%) Конгода 
байқалды . 

 

стилистическая Исправлена 

стилистическая 

формулировка, смысл  

предложения не 

изменён 

mailto:Nazimkul11@mail.ru


 

 

стр 170 - үзілістерін тудырады (Уровень воды в 

Амударье...) 

 

....бұл трансшекаралық су ресурстарын 
пайдалану мен бөлуде қиындықтар туындауы 
мүмкін[12]. 

 

стилистическая Исправлена 

стилистическая 

формулировка, смысл  

предложения не 

изменён 

Стр 187 - «Менеджмент» кафедрасының аға оқытушы 

(должно быть оқытушысы) 

 

«Менеджмент» кафедрасының аға оқытушысы 

 
орфографическая исправлена 

орфографическая ошибка 

в слове 

Стр 226 – шарушылықішілік 

 
Шаруашылықішілік техническая Прощущенную букву  

«а» 

вставлена 

Стр 235 –  встречается 2 варианта одного слова cadaster  и 

cadastre 

 

 cadastre орфографическая Исправлена неточность в 

слове 


